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• Pokud používáte dálkový ovladač 
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, přečtěte si 
tuto příručku.

• Informace, které se netýkají ovládání dálkového 
ovladače, naleznete v příručce Montážní 
příručka, která je dodávána s klimatizací.
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1 Bezpečnostní opatření
• V této části jsou popsána bezpečnostní opatření, která mají zabránit zranění uživatelů a jiných osob a poškození 

majetku.
• Před přečtením dalších částí této příručky porozumějte následujícím označením a symbolům a postupujte podle 

uvedených pokynů.

VAROVÁNÍ

Vysvětlení označení Vysvětlení symbolů

VAROVÁNÍ
Tímto označením se upozorňuje na to, že
nedodržení pokynů ve varování by mohlo
způsobit vážné tělesné poranění (*1) nebo
ztrátu života, pokud se s produktem
zachází nevhodným způsobem.

Symbol  označuje zakázanou činnost. Konkrétní
zakázaná činnost je označena piktogramem nebo
varovným textem umístěným uvnitř symbolu nebo
vedle něj.

VÝSTRAHA
Tímto označením se upozorňuje na to, že
nedodržení pokynů v upozornění by mohlo
způsobit vážné tělesné poranění (*2) nebo
poškození majetku (*3), pokud se s
produktem zachází nevhodným způsobem.

Tento symbol  označuje povinnou činnost, která
musí být provedena. Vlastní obsah pokynů je
označen obrázkem nebo textem umístěným uvnitř
symbolu nebo vedle něj.

*1: Vážným tělesným poraněním se rozumí ztráta zraku, poranění,
popáleniny, úrazy elektrickým proudem, zlomeniny kostí, otrava a
další poranění, které zanechávají následky, a také zranění
vyžadující hospitalizaci nebo dlouhodobé léčení pacienta s pracovní
neschopností.

*2: Středně těžkým zraněním se rozumí zranění, popáleniny, úrazy
elektrickým proudem a další poranění, které nevyžadují hospitalizaci
ani dlouhodobé léčení pacienta s pracovní neschopností.

*3: Poškozením majetku se rozumí škody na budovách, domácnosti,
domácích zvířatech a mazlíčcích.

Piktogram uvnitř symbolu  a text vedle něj
poskytuje další informace o daných upozorněních.

• O instalaci požádejte svého prodejce nebo kvalifikovaného technika
Instalace vyžaduje specializované technické znalosti.
Budete-li se pokoušet provést instalaci sami a provedete-li ji nesprávným způsobem, může to vést k 
požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění nebo úniku vody.

• Instalační práce by měly být prováděny správně, v souladu s příručkouMontážní příručka a 
příručkou Montážní příručka pro vnitřní jednotku a venkovní jednotku
Při nesprávném provedení instalačních prací může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění 
nebo únikům vody.

• Elektroinstalace musí být prováděna pomocí vyhrazeného obvodu certifikovaným elektrikářem v 
souladu s „Technickými normami pro elektroinstalaci“, se „Směrnicemi pro vnitřní kabeláž“ a s 
příručkou Montážní příručka
Budete-li se pokoušet provést instalaci sami a provedete-li ji nesprávným způsobem, může to vést k 
požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění nebo úniku vody.

• Pro zapojení použijte předepsané kabely a bezpečně je připojte tak, aby na spoje nepůsobily 
vnější síly
Budete-li se pokoušet provést instalaci sami a provedete-li ji nesprávným způsobem, může to vést k 
požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění nebo úniku vody.
– 3 –
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2 Popis terminologie

3 Položky, které jsou součástí dodávky

Terminologie Popis

Skupinové zapojení Způsob připojení více vnitřních jednotek, jako jedné skupiny, ke stejnému dálkovému 
ovladači.

Hlavní jednotka/Podřízená 
jednotka (Header/Follower)

Určeno pro použití 2 dálkových ovladačů pro 1 vnitřní jednotku (1 skupinu) tak, že jeden 
z dálkových ovladačů je nastaven jako „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header remote 
controller)“ a druhý jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote 
controller)“.

Hlavní jednotka dálkový ovladač 
(Header remote controller)

Ten, který je nastaven jako „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header remote controller)“, 
může ovládat všechny funkce.

Podřízená jednotka dálkový 
ovladač (Follower remote 
controller)

Ten, který je nastaven jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote 
controller)“ nemůže ovládat některé z funkcí.
(Funkce, které nemůže ovládat, naleznete v části <Hlavní jednotka/Podřízená jednotka 
(Header/Follower) (Nastavení vyžadovaná k provádění operací za použití 2 dálkových 
ovladačů)>. (Strana 20))

Centrální ovládací zařízení Zařízení, které řídí dávkové procesy více klimatizačních jednotek.

Příslušenství Množství

Dálkový ovladač 1

Šrouby
M4 × 20

2

Šrouby do dřeva
M3,8 × 16

2

Uživatelská příručka 1

Montážní příručka (tato příručka) 1

Uživatelská příručka Uživatelská příručka 
k funkci Bluetooth®

* Součástí pouze u RBC-AWSU52-E
1
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4 O instalaci
Místo instalace a instalační rozměry
• Dálkový ovladač nainstalujte ve výšce 1 až 1,5 m od podlahy na místě, které odpovídá průměrné teplotě v 

místnosti.
• Neinstalujte dálkový ovladač na místo, kde bude vystaven přímému slunečnímu záření nebo venkovnímu 

vzduchu (v blízkosti okna apod.).
• Neinstalujte dálkový ovladač za překážkami nebo tam, kde je blokován od vzduchu proudícího v místnosti.
• Dálkový ovladač není konstruován jako vodotěsný či odolný vůči vlhkosti, proto jej neinstalujte do mrazničky ani 

chladničky.
• Dálkový ovladač nainstalujte svisle na stěnu nebo podobně.

Kabeláž dálkového ovladače a mezijednotková kabeláž dálkového ovladače
Vodiče dálkového ovladače (komunikační vedení) a vodiče AC220 - 240 V se nesmí vzájemně dotýkat a nemohou 
být uloženy do stejné instalační trubky. Mohlo by to způsobit problémy v řídicím systému v důsledku šumu nebo 
jiných faktorů.
* Liší se v závislosti na použitém dálkovém ovladači.

Typ kabelu VCTF: 0,5 mm² až 2,0 mm² × 2
Celková délka kabeláže dálkového 
ovladače a mezijednotkové kabeláže 
dálkového ovladače
(L + L1 + L2 + …Ln)

1 dálkový ovladač 2 dálkové ovladače 2 dálkové ovladače 
(bezdrátové a kabelové)

Až 500 m Až 300 m Až 400 m

Celková délka mezijednotkové 
kabeláže dálkového ovladače
(L1 + L2 + …Ln)

Až 200 m

Čidlo pokojové 
teploty

12
0

20
120

4-Ø4,2×8 oválný otvor24

22

42
42

(Jednotka: mm)

Kabeláž dálkového
ovladače

L
L1 L2 Ln

(Max. 8 jednotek)
(Nejvýše 16 jednotek: Pro 

TU2C-LINK)

Vnitřní jednotka

Mezijednotková kabeláž 
dálkového ovladače

Vnitřní jednotka Vnitřní jednotka Vnitřní jednotka

Dálkový ovladač
– 5 –
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Instalační rozměry pro více dálkových ovladačů
Při instalaci dálkového ovladače na stěnu postupujte podle obrázku 1 a obrázku 2.

Stěna

Nejméně 32,5 (od stěny)

140 nebo více (pro sousedící instalace)

(Obrázek 1)

Nejméně 92,5 (od stěny)

20 a více
(Pro sousedící instalace)

(Jednotka: mm)

32,5 a více

20
 a

 v
íc

e

Stěna

(Obrázek 2)
50

 a
 v

íc
e

50
 a

 v
íc

e

86
,5

 a
 v

íc
e
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■Provedení instalace na stěnu
POZNÁMKA
• Vyhněte se svázání vodičů dálkového ovladače s napájecími vodiči nebo jejich umístění do stejných kovových 

elektroinstalačních trubek, což může způsobit poruchu.
• Dálkový ovladač nainstalujte mimo zdroje, které generují elektronický šum.

1 Zasuňte plochý šroubovák nebo podobný nástroj pod 2 háčky na dolní straně spodního krytu 
(zadního krytu) dálkového ovladače a sejměte spodní kryt.

2 Pomocí dodaných šroubů do dřeva (2 ks) upevněte spodní kryt dálkového ovladače.

VÝSTRAHA
Nepoužívejte elektrický šroubovák.
Dávejte pozor, abyste šrouby neutáhli příliš. (Utahovací moment až 0,5 N-m) Mohlo by dojít k prasknutí spodního krytu.

3 Připojte vodiče z vnitřní jednotky ke svorkovnici dálkového ovladače.
Podrobnosti o připojení naleznete v části <Schéma zapojení>. (Strana 8)

VÝSTRAHA
Dálkový ovladač zapojte po kontrole čísel konektorů vnitřní jednotky, abyste zabránili chybnému zapojení. (Použití 
AC200 - 240 V způsobí poškození.)

Spodní kryt (zadní kryt)

Dálkový 
ovladač

Šrouby do dřeva (2 ks)

Dálkový ovladač (zadní plocha)

Stěna
– 7 –
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■Schéma zapojení

POZNÁMKA
Vodiče A a B nemají polaritu.

VÝSTRAHA
Přebytečnou kabeláž dálkového ovladače nenechávejte uvnitř pouzdra dálkového ovladače, ale vyveďte ji mimo pouzdro. 
Uvnitř pouzdra dálkového ovladače odloupněte z vodičů jejich plášť (vnější obal). Přebytečná kabeláž by mohla stlačovat 
součásti uvnitř výrobku a poškodit tělo dálkového ovladače (včetně LCD).

Příklad správného zapojení 1
• Není stočené
• Není příliš uvolněné
• Plášť (vnější obal) vodičů uvnitř pouzdra 

dálkového ovladače je zcela odloupnutý.

Příklad nesprávného zapojení 1
• Překrývající se
• Nadměrně prověšené

Příklad nesprávného 
zapojení 2
• Plášť (vnější obal) vodičů uvnitř 

pouzdra dálkového ovladače není 
zcela odloupnutý.

Příklad správného zapojení 2
• Není stočené
• Není příliš uvolněné
• Plášť (vnější obal) vodičů uvnitř pouzdra 

dálkového ovladače je zcela odloupnutý.

Příklad nesprávného zapojení 3
• Plášť (vnější obal) vodičů uvnitř pouzdra 

dálkového ovladače není zcela 
odloupnutý.

Kabeláž dálkového ovladače (k zakoupení v místě)

Svorkovnice dálkového 
ovladače

Dálkový ovladač

* Použijte vodiče o 0,5 mm² až 2 mm².
* Krimpovací svorky nelze použít.

AA
BB

Svorkovnice pro kabeláž
dálkového ovladače vnitřní

jednotky

Nejvýše 60 mm

Nejvýše 50 mm

Více než 60 mm

Více než 
50 mm
– 8 –
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■ Instalace 2 dálkových ovladačů
1 nebo více jednotek lze ovládat pomocí 2 dálkových ovladačů. (Nainstalovat lze až 2 dálkové ovládače.)

POZNÁMKA
• Nastavte jeden ze 2 nainstalovaných dálkových ovladačů jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote 

controller)“. (Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header remote 
controller)“.)

• Pokud instalujete 2 dálkové ovladače, z nichž jeden je Drátový dálkový regulátor (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E), 
nastavte Drátový dálkový regulátor (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) jako „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header 
remote controller)“ a druhý dálkový ovladač jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote controller)“.

Jak nastavit dálkový ovladač jako podřízený
Nastavte jej v „Menu (Menu)“ v části „Počáteční nastavení (Initial setting)“ v položce „Hlavní jednotka/Podřízená 
jednotka (Header/Follower)“. (Strana 20)

Schéma standardního zapojení
POZNÁMKA
Vodiče A a B nemají polaritu.

Instalace 2 dálkových ovladačů k ovládání 1 vnitřní 
jednotky

Rozbočení z „Hlavní jednotka dálkový ovladač 
(Header remote controller)“

Kabeláž dálkového 
ovladače 
(k zakoupení v místě)
0,5 mm² až 2 mm²

Hlavní jednotka dálkový ovladač 
(Header remote controller)

Podřízená jednotka dálkový ovladač 
(Follower remote controller)

(prodává se 
samostatně)

Svorkovnice pro
kabeláž dálkového

ovladače

Uzemnění

Vnitřní jednotka

A B A B

A B

Uzemnění

A B A B

A B

(prodává se 
samostatně)

Svorkovnice pro
kabeláž

dálkového
ovladače

Kabeláž dálkového 
ovladače
(k zakoupení v místě)
0,5 mm² až 2 mm²

Vnitřní jednotka

Hlavní jednotka dálkový ovladač 
(Header remote controller)

Podřízená jednotka dálkový ovladač 
(Follower remote controller)
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■Pro skupinová zapojení
• Při konfiguraci připojení skupiny, která se skládá z vnitřních jednotek typu se čtyřcestným výstupem vzduchu 

(včetně kompaktního typu) a z vnitřních jednotek jiného typu (včetně vzduchových výměníků tepla), nastavte 
jako hlavní jednotku stropní kazetovou vnitřní jednotku se 4cestným výstupem vzduchu. V opačném případě 
nelze provést nastavení „Individuální lamela (Individual louver)“ ani některá další nastavení.

• Při konfiguraci připojení skupiny sestávající pouze ze vzduchových výměníků tepla (samotných) lze nastavit jako 
hlavní jednotku jeden ze vzduchových výměníků tepla. V odlišném případě (tj. v případě smíšené skupiny) 
nastavte jako hlavní jednotku jednu z vnitřních jednotek bez ohledu na to, zda se jedná o typ s 4cestným 
výstupem vzduchu či nikoli.

• Pro připojení skupiny, která sestává pouze ze vzduchových výměníků tepla, ale zahrnuje smíšenou kombinaci 
výměníků řad VN-M*HE* a VN-*SY-E, nastavte jako hlavní jednotku výměník řady VN-*SY-E.

• Při konfiguraci skupinového připojení sestávajícího z vnitřních jednotek s funkcí automatické mřížky a dalších 
typů vnitřních jednotek nastavte jako hlavní jednotku vnitřní jednotku s funkcí automatické mřížky. V opačném 
případě nebude fungovat „Automatická mřížka (Auto grille)“.

■První použití
Při prvním použití přístroje chvíli trvá, než dálkový ovladač po zapnutí napájení rozpozná provozní vstup. Nejedná 
se o závadu.

▼První zapnutí napájení po provedení instalace
Bude trvat přibližně 10 minut, než budete moci dálkový ovladač používat.

▼Druhé a další zapnutí napájení
Bude trvat přibližně 3 minut, než budete moci dálkový ovladač používat.

Instalace 2 dálkových ovladačů pro ovládání vnitřních jednotek ve skupinovém zapojení
* „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header remote controller)“ a „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote 

controller)“ pracují při připojení k jedné z vnitřních jednotek.

Mezijednotková kabeláž dálkového 
ovladače pro skupinová zapojení
(k zakoupení v místě)

Svorkovnice pro
kabeláž dálkového

ovladače

Uzemnění

Jednotka č. 1

Uzemnění Uzemnění Uzemnění

Jednotka č. 2 Jednotka č. 3 Jednotka č. 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(prodává se
samostatně)

Vnitřní jednotka

Hlavní jednotka dálkový ovladač 
(Header remote controller)

Podřízená jednotka dálkový ovladač 
(Follower remote controller)

Napájení zapnuto „ “ bliká „ “ zhasne Dálkový ovladač lze používat.
Zhruba 10 

minut

Napájení zapnuto „ “ bliká „ “ zhasne Dálkový ovladač lze používat.
Zhruba 

3 minuty
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5 Názvy součástí a jejich funkce

* Zde uvedené obrazovky jsou pouhými příklady. Skutečně zobrazený obsah se může lišit v závislosti na použitém nastavení 
prostředí.

1 Tlačítko [ Menu (Menu)]
Zobrazí „Menu (Menu)“.

2 Tlačítko [ Nastavit/uložit]
Ukládá a použije nastavení.
Způsoby použití jsou znázorněny na obrazovce.

3 Tlačítko [ Návrat (Return)]
Smaže výběry.
Způsoby použití jsou znázorněny na obrazovce.

4 Tlačítka [ ] a [ ]
Mění nastavení a vybírají položky.

5 Tlačítka [ ] a [ ]
Vybírají položky nastavení.
Ostatní způsoby použití jsou znázorněny na obrazovce.

6 Tlačítko [ ON/OFF (ON/OFF)]
Spouští a zastavuje připojená zařízení.

1
2
3

6

4

5

Čidlo teploty v místnosti

Provozní LED kontrolka
Během provozu svítí.

Štítek s názvem modelu
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■Hlavní obrazovka klimatizace
Tato obrazovka slouží k potvrzení nebo změně nastavení, která se používají každý den, jako jsou například teplota, 
provozní režim, rychlost ventilátoru a směr proudění vzduchu.
Aktuální stav si můžete ověřit z položek nastavení ve spodní části obrazovky.
Mezi položkami nastavení můžete přepínat stisknutím tlačítek [ ] a [ ] a měnit je stisknutím tlačítek [ ] a 
[ ].

POZNÁMKA
• Změny nastavení teploty se provádějí na hlavní obrazovce.
• V závislosti na modelu nejsou funkce a položky, které nelze nastavit, ukázány.
• Pokud během změn nastavení stisknete [ Návrat (Return)] nebo pokud po dobu 60 sekund nestisknete žádné tlačítko, 

vrátí se hlavní obrazovka.

Položky nastavení
• Aktuálně vybraná položka je černě zvýrazněna.
• Mezi položkami můžete přepínat stisknutím [ ] a [ ].
– 12 –



Montážní příručka
Přepínání mezi podrobným zobrazením a jednoduchým zobrazením (pouze na hlavní 
obrazovce klimatizace)
Hlavní obrazovku můžete přepínat na jednoduché zobrazení v závislosti na nastavení „Režim zobrazení (Display 
mode)“. Pro informace o přepínání mezi podrobným zobrazením a jednoduchým zobrazením viz <Nastavení 
zobrazení (Display setting)>. (Strana 16)
Podrobné zobrazení je nastaveno jako výchozí tovární nastavení.

Podrobné zobrazení (výchozí tovární nastavení)

Jednoduché zobrazení

*1: „  Příprava na vytápění“
Zobrazuje se po spuštění režimu „Topení (Heat)“ nebo když běží cyklus odmrazování.
Zatímco se tento symbol zobrazuje, vnitřní ventilátor stojí nebo se rozsvítí „Ventilátor (Fan)“.

„  Příprava k provozu“
Tento symbol se může objevit u některých modelů.

„  Příprava na spuštění ventilace“
Zobrazuje se, když je vzduchový výměník tepla v pohotovostním režimu.
Během zobrazování tohoto symbolu zůstává vzduchový výměník tepla zastavený.

(*1)

V jednoduchém zobrazení se ukazují pouze některé symboly.

(*1)
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6 Počáteční nastavení (Initial setting)

■1. Hodiny (Clock)
Nastavit lze rok, měsíc, den a čas.

POZNÁMKA
• Použijte stejný postup pro změnu nastavené položky „Hodiny (Clock)“.
• Rok, měsíc a den lze nastavit od 1. ledna 2022 do 31. prosince 2099.
• Pokud dojde ke ztrátě dat hodin, například v důsledku výpadku proudu, zobrazení hodin bliká. Během výpadku proudu se 

aktuální čas udrží asi po dobu 3 dnů.
• Přesnost hodin má průměrnou měsíční odchylku +/- 60 sekund.

1 Stisknutím tlačítka [ Menu (Menu)] 
otevřete „Menu (Menu)“.

2 V „Menu (Menu)“ zvolte „Počáteční 
nastavení (Initial setting)“ a stiskněte 
[ Nastavit/Upravit]

3 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.

4 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

1 Na obrazovce „Počáteční nastavení (Initial 
setting)“ stisknutím tlačítek [ ] a [ ] 
vyberte položku „Hodiny (Clock)“ a poté 
stiskněte [ Nastavit/uložit]

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] změňte rok, 
měsíc, den a čas
Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] přepněte na 

položku, kterou chcete změnit.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/uložit]
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.

Po dokončení nastavení se budou čas a den 
zobrazovat v pravé horní části hlavní obrazovky.
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■2. Název místnosti (Name of room)
(Nastavení názvu místa, kde je nainstalován dálkový ovladač)

Můžete nastavit název místa, kde je nainstalován dálkový ovladač. (Danou klimatizační jednotku lze ovládat, i když 
tento parametr není nastaven.)

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Název místnosti (Name of room)“ a 
poté stiskněte tlačítko [ Nastavit/
Upravit].

2 Nastavte název dálkového ovladače.

Na obrazovce (1) můžete zadávat čísla a písmena.
Stiskem tlačítek [ ], [ ], [ ] a [ ] 

přesuňte černé zvýraznění na požadovaný znak a 
poté stisknutím tlačítka [ Nastavit/Upravit] 
zobrazte daný znak v horní části obrazovky.

Pro název místnosti „Název místnosti (Name of room)“ 
lze zadat až 16 jednobajtových znaků.

Pokud chcete nějaký znak odstranit, zvolte „Smazat 
(Del)“ a potom stisknutím tlačítka [ Nastavit/Upravit] 
daný znak smažte.

Chcete-li uložit název dálkového ovladače, zvolte 
„Zafixovat (Fix)“ a stisknutím tlačítka [ Nastavit/
Upravit] název dálkového ovladače zafixujte.

Daný název se zobrazuje zde.

(1)

(2)
– 15 –
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■3. Nastavení zobrazení (Display setting)

■4. Kontrast obrazovky (Screen contrast)
Tímto nastavením můžete seřídit kontrast displeje LCD.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Nastavení zobrazení (Display 
setting)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.
Můžete nastavit ty položky, které jsou na displeji černě 
zvýrazněny.
Stiskem tlačítek [ ] a [ ] přejděte na 

nastavení, které chcete upravit.

3 Po nastavení jednotlivých položek stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Provedené změny se tak zafixují.

Výběr hodin (Clock selection)
Zobrazení hodin můžete nastavit v položce „Výběr hodin (Clock selection)“. (Výchozí tovární nastavení: „24 h“)
Pokud zvolíte „24 h“, bude se používat 24hodinový formát zobrazení času (13:15 atd.), a pokud zvolíte „AM, PM“, bude 

se používat 12hodinový formát (01:15 PM atd.).

Zobrazení hodin (Clock display)
Zobrazování hodin můžete zrušit v položce „Zobrazení hodin (Clock display)“. (Výchozí tovární nastavení: „ON (ON)“)
Výběrem „OFF (OFF)“ se zruší zobrazování hodin na hlavní obrazovce.

Úroveň výkonu (Power level)
Výběrem možnosti „OFF (OFF)“ v položce „Úroveň výkonu (Power level)“ můžete hlavní obrazovku a obrazovku „Monitor 
(Monitor)“ nastavit tak, aby se na nich nezobrazovaly provozní úrovně výkonu nebo indikátory, pokud je dosaženo 
nastavených teplot. (Výchozí tovární nastavení: „OFF (OFF)“)

Režim zobrazení (Display mode)
Výběrem možnosti „Jednoduché (Simple)“ v položce „Režim zobrazení (Display mode)“ se hlavní obrazovka změní na 
jednoduchý displej. (Výchozí tovární nastavení: „Podrobné (Detailed)“)
Podrobnosti o jednotlivých obrazovkách naleznete v části <Hlavní obrazovka klimatizace>. (Strana 12)

1 Na obrazovce „Počáteční nastavení (Initial 
setting)“ stisknutím tlačítek [ ] a [ ] 
vyberte položku „Kontrast obrazovky 
(Screen contrast)“ a poté stiskněte 
[ Nastavit/uložit]

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
hodnotu, kterou chcete změnit

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/uložit]
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.

POZNÁMKA
Jako výchozí tovární nastavení je nastavena střední 
hodnota.
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■5. Podsvícení & LED (Light & LED)
Vyberte, zda se má rozsvěcet provozní LED kontrolka a podsvícení LCD displeje.

■6. Zvuk (Sound)
Nastavit lze zvuk stisknutých tlačítek na dálkovém ovladači.

1 Na obrazovce „Počáteční nastavení (Initial 
setting)“ stisknutím tlačítek [ ] a [ ] 
vyberte položku „Podsvícení & LED (Light & 
LED)“ a poté stiskněte [ Nastavit/uložit]

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
položku, kterou chcete změnit

3 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte stav 
„ON (ON)“ nebo „OFF (OFF)“

4 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/uložit]
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.

POZNÁMKA
Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na „ON 
(ON)“.

1 Na obrazovce „Počáteční nastavení (Initial 
setting)“ stisknutím tlačítek [ ] a [ ] 
vyberte položku „Zvuk (Sound)“ a poté 
stiskněte [ Nastavit/uložit]

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte stav 
„ON (ON)“ nebo „OFF (OFF)“

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/uložit]
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.

POZNÁMKA
• Při provádění úkonů v „Menu (Menu)“ se žádné zvuky 

nevydávají.
• Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na „ON 

(ON)“.
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■7. Zámek kláves (Key lock) (Výběr operací, které chcete 
uzamknout)

Pomocí provozního zámku můžete zvolit operace, které chcete uzamknout. (Informace o provozním zámku viz 
Uživatelská příručka.)

• Pokud vyberete možnost „Zablokovat (Lock)“ u položky „VŠE (ALL)“, pak se všechny provozní položky uzamknou bez ohledu 
na výběry ostatních položek.

• I když u položky „VŠE (ALL)“ vyberete možnost „Odblokovat (Unlock)“, úkony funkce „Směr foukání (Wind direction)“ a tlačítka 
[ Menu (Menu)] budou uzamčeny.

• Pokud u položky „VŠE (ALL)“ vyberete možnost „Odblokovat (Unlock)“, úkony, u nichž je vybráno „Zablokovat (Lock)“, ve 
funkci „Směr foukání (Wind direction)“ a u tlačítka [ Menu (Menu)] stejně jako položky „ON/OFF (ON/OFF)“, „Nastavená 
teplota (Set temp.)“, „Režim (Mode)“ a „Rychlost ventilátoru (Fan Speed)“ budou zamknuté.

1 Na obrazovce „Počáteční nastavení (Initial 
setting)“ stisknutím tlačítek [ ] a [ ] 
vyberte položku „Zámek kláves (Key lock)“ 
a poté stiskněte [ Nastavit/uložit]

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
položku, kterou chcete změnit

3 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte stav 
„Zablokovat (Lock)“ nebo „Odblokovat 
(Unlock)“

4 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/uložit]
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.
Pro uzamčení úkonů stiskněte a podržte na hlavní 

obrazovce [ Návrat (Return)] po dobu delší než 4 
sekund.

POZNÁMKA
• Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na 

„Zablokovat (Lock)“.
• Při zobrazení kontrolních kódů se všechny provozní 

zámky uvolní.

Položky nastavení Nastavení

Uzamknutý úkon

ON/OFF 
(ON/OFF)

Nastave-
ná teplo-

ta (Set 
temp.)

Režim 
(Mode)

Rychlost 
ventiláto-
ru (Fan 
Speed)

Směr 
foukání 

(Wind di-
rection)

Menu 
(Menu)

Další na-
stavení 
(Other 

setting)

VŠE (ALL)
Zablokovat (Lock)       
Odblokovat 
(Unlock)   

ON/OFF (ON/OFF) Zablokovat (Lock)    
Nastavená teplota 
(Set temp.) Zablokovat (Lock)    

Režim (Mode) Zablokovat (Lock)    
Rychlost ventilátoru 
(Fan Speed) Zablokovat (Lock)    
– 18 –



Montážní příručka
■8. Nastavení hesla (Password setting)
Pro funkce „Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule timer)“ a „Noční provoz (Night operation)“ můžete nastavit 
heslo správce.
Pro heslo správce můžete vybrat možnost „ON (ON)“ nebo „OFF (OFF)“ a heslo správce změnit.

POZNÁMKA
• Pro hesla u funkcí „Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule timer)“ a „Noční provoz (Night operation)“ lze individuálně 

nastavit možnost „ON (ON)“ nebo „OFF (OFF)“. Pro heslo můžete také nastavit různá čísla.
• Počáteční nastavení všech hesel jsou nastavena na „OFF (OFF)“ a na „1111“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Nastavení hesla (Password 
setting)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
funkce, u kterých chcete nastavit heslo, a 
poté stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Pokud je heslo nastaveno na „OFF (OFF)“, proveďte 

postup následující po kroku 4.

3 Aktuální heslo zadejte tak, že stisknutím 
tlačítek [ ] a [ ] vyberete číslo a 
stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberete 
jeho pozici a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

4 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
položku, kterou chcete nastavit, a poté 
stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Chcete-li pro heslo vybrat možnost „ON (ON)“ nebo 

„OFF (OFF)“, zvolte položku „Nastavení hesla 
(Password setting)“ a proveďte krok 5.

Chcete-li změnit heslo správce, vyberte položku 
„Změna hesla (Password change)“ a proveďte krok 
6.

5 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
možnost „ON (ON)“ nebo „OFF (OFF)“ a 
stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Vraťte se ke kroku 4.

6 Pomocí tlačítek [ ] nebo [ ] a [ ] 
nebo [ ] zadejte změněné heslo a poté 
stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Vraťte se ke kroku 4.
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■9. Hlavní jednotka/Podřízená jednotka (Header/Follower)
(Nastavení vyžadovaná k provádění operací za použití 2 
dálkových ovladačů)

Pokud používáte 2 dálkové ovladače, musíte jeden z nich nastavit jako „Hlavní jednotka dálkový ovladač (Header 
remote controller)“ a druhý jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote controller)“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Hlavní jednotka/Podřízená 
jednotka (Header/Follower)“ a poté 
stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte „Hlavní 
jednotka dálkový ovladač (Header remote 
controller)“ nebo „Podřízená jednotka 
dálkový ovladač (Follower remote 
controller)“.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Pokud se zobrazí „ “, vraťte se na obrazovku 

„Počáteční nastavení (Initial setting)“.

POZNÁMKA

• Pokud používáte 2 dálkové ovladače, ujistěte se, že používáte 
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E jako „Hlavní jednotka dálkový 
ovladač (Header remote controller)“.

• Pokud používáte dvojici RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, 1 může být 
používán jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač (Follower remote 
controller)“.

• Na ovladači používaném jako „Podřízená jednotka dálkový ovladač 
(Follower remote controller)“ nelze provést následující nastavení.
„Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule timer)“, „Časovač zapnutí (On 
timer)“, „Časovač vypnutí (Off timer)“, „Vypnutí časovače připomenutí 
(Off reminder timer)“, „Noční provoz (Night operation)“, „Energeticky 
úsporný provoz (Energy saving operation)“, „Návrat zpět (Return back)“ 
a „Úsporný provoz (Saving operation)“, „Spotřeba energie (Power 
consumption)“, „Reset údajů o spotřebě energie (Reset Power 
Consumption data)“

• Při používání 2 dálkových ovládačů jsou k dispozici poslední nedávno 
provedené operace.

• Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny jako „Hlavní jednotka 
dálkový ovladač (Header remote controller)“.
Pokud není nastavení „Hlavní jednotka/Podřízená jednotka (Header/
Follower)“ provedeno správně, zobrazí se kontrolní kód „E01“, „E03“ 
nebo „E09“.

Hlavní jednotka 
dálkový ovladač 
(Header remote 

controller)

Podřízená 
jednotka dálkový 
ovladač (Follower 
remote controller)

Vnitřní jednotka

Venkovní 
jednotka
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■10.Jazyk (Language) (Změna jazyka obrazovky)
Nastavte jazyk, ve kterém se má obrazovka zobrazovat.

■11.Stisknout a podržet na 4 sekundy (Press & hold 4 sec.)
(Nastavení, která vyžadují podržení tlačítka po dobu nejméně 
4 sekund)

Tato funkce předchází provedení operací omylem. Pro její nastavení můžete zvolit možnost „ON (ON)“ nebo „OFF 
(OFF)“.
„ON (ON)“: Operace můžete provádět přidržením tlačítka [ ON/OFF (ON/OFF)] po dobu nejméně 4 sekund.
„OFF (OFF)“: Tlačítko [ ON/OFF (ON/OFF)] můžete ovládat jako obvykle.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Jazyk (Language)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
požadovaný jazyk.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Stisknout a podržet na 4 sekundy 
(Press & hold 4 sec.)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte „ON 
(ON)“ nebo „OFF (OFF)“.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.

POZNÁMKA
Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny jako „OFF 
(OFF)“.
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■12.Letní čas (Summer time)
Nastavte letní čas.

POZNÁMKA
• Pokud je položka „Čas posunu (Shift time)“ nastavená na „ON (ON)“, v momentě, kdy nastane čas určený v položce „Datum 

zahájení (Start date)“, interní hodiny dálkového ovladače se posunou o hodinu dopředu. Jakmile nastane datum určené v 
položce „Datum ukončení (End date)“, čas udávaný hodinami se vrátí na původní čas.

• Pokud je letní čas nastavený na „ON (ON)“, následující plánované operace se provedou v nastavených časech po přechodu 
na letní čas.
„Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule timer)“, „Noční provoz (Night operation)“ a „Energeticky úsporný provoz (Energy 
saving operation)“
Plánované operace, které mají proběhnout v průběhu 1hodinového posunu v důsledku „Datum zahájení (Start date)“ se 
neprovedou.

• Provozní doby následujících funkcí nejsou ovlivněny změnami času z důvodu aktivace letního času.
„Časovač vypnutí (Off timer)“, „Časovač zapnutí (On timer)“, „Vypnutí časovače připomenutí (Off reminder timer)“, „Návrat 
zpět (Return back)“, „Snímač obsazení (Occupancy sensor)“ a „Zálohování otáček (Rotation backup)“

• Pokud je položka „Synchronizace hodin (Clock synchronisation)“ nastavena na „ON (ON)“, pak „Letní čas (Summer time)“ 
nelze nastavit.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Letní čas (Summer time)“ a poté 
stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

2 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
položku „Čas posunu (Shift time)“.

3 Stisknutím tlačítka [ ] vyberte „ON (ON)“.
Pokud vyberete možnost „OFF (OFF)“, nastavení 

změny letní/zimní čas se neaktivuje.

4 Tlačítky [ ] a [ ] se přesouvejte mezi 
zadáním dat v položce „Datum zahájení 
(Start date)“ a „Datum ukončení (End date)“.

5 Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] změňte 
měsíc, datum a čas.

6 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Vraťte se na obrazovku „Počáteční nastavení (Initial 

setting)“.
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■13.Synchronizace hodin (Clock synchronisation)
(Nastavení určující, zda se mají časy synchronizovat s 
centrálním ovládacím zařízením)

(Pouze parametry cílových centrálních ovládacích zařízení)
Můžete nastavit, zda se má synchronizovat rok, měsíc, datum a čas s centrálním ovládacím zařízením.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Viz Uživatelská příručka pro funkci Bluetooth®.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Počáteční nastavení (Initial setting)“ 
vyberte „Synchronizace hodin (Clock 
synchronisation)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte „ON 
(ON)“ nebo „OFF (OFF)“.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

POZNÁMKA
Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na 
možnost „ON (ON)“ (synchronizovat hodiny).
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7 Nabídka nastavení polí (Field setting menu)

1 Stisknutím tlačítka [ Menu (Menu)] 
otevřete „Menu (Menu)“.

2 Pro otevření položky „Nabídka nastavení 
polí (Field setting menu)“ současně 
stiskněte a podržte [ Menu (Menu)] a 
[ ].
Stiskněte a přidržte na 4 sekundy.

3 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.

4 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Otevře se obrazovka nastavení.

Položka Popis
1. Testovací režim (Test mode) Po instalaci proběhne zkušební provoz. (Strana 25)
2. Zaregistrovat servisní informace 

(Register service info.)
Slouží k registraci kontaktů pro opravy a servis a k uložení názvů modelů a 
sériových čísel vnitřních jednotek a venkovních jednotek. (Strana 27)

3. Historie alarmů (Alarm history) Jako historie kontrolních kódů se zobrazuje posledních 10 kontrolních kódů a 
informace o tom, kdy a u které jednotky se kódy vyskytly. (Strana 31)

4. Adresa (Address) Zkontrolujte adresy a manuálně nastavte adresy. (Strana 32)

5. Funkce monitoru (Monitor function) Údaje o sledování teploty čidla, rotační rychlosti kompresoru nebo dalšího faktoru. 
(Strana 36)

6. Nastavení polohy lamel (Setting 
louver position)

Při zastavení kývání přepne provoz kývání lamel do zastavení lamel v určené fixní 
poloze lamel a zobrazí zobrazení lamel nahoru-dolů jako pravolevé zobrazení na 
hlavní obrazovce. (Strana 36)

7. Nastavení provozního režimu 
časovače (Setting timer operation 
mode)

Nastavení lze provést tak, abyste mohli zvolit provozní režim během aktivního 
časovače „Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule timer)“. (Strana 37)

8. Jednoduché nastavení I.DN (Easy 
I.DN setting) Nastavuje různé funkce týkající se klimatizačních jednotek. (Strana 38)

9. Nastavení DN (DN setting) Pokročilá nastavení pomocí kódů DN. (Strana 40)
10. Reset údajů o spotřebě energie 

(Reset Power Consumption data) Resetování údajů o spotřebě energie uložených na dálkovém ovladači.

11. Historie varovných kódů (Notice 
history)

Jako historie varovných kódů se zobrazuje posledních 10 varovných kódů a 
informace o tom, kdy a u které jednotky se kódy vyskytly. (Strana 41)

12. Zálohování otáček (Rotation backup) Nastavuje operace zálohování otáček pro lehké komerční modely se skupinovým 
zapojením. (Strana 42)

13. LC jednoduchý monitor (LC Easy 
monitor)

Ověřuje údaje, například teplotu snímače u lehkých komerčních modelů.
(Strana 43)

14. Ovládání vnitřní jednotky (Indoor unit 
operation)

Vynutí provoz vypouštěcího čerpadla, ventilátoru / lamel vnitřních jednotek za 
účelem kontroly jejich provozu. (Strana 45)
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■1. Testovací režim (Test mode)
Provádí zkušební provoz po provedení instalace klimatizací.

Před zkušebním provozem
• Před zapnutím napájení proveďte následující kroky.

1) Pomocí 500V megaohmmetru se ujistěte, že odpor mezi svorkovnicí napájecího zdroje a uzemněním je 
více než 1 MΩ.
Je-li detekován odpor menší než 1 MΩ, jednotku nespouštějte.

2) Zkontrolujte, zda jsou všechny ventily venkovní jednotky zcela otevřené.
• Za účelem ochrany kompresoru v době aktivace zapněte napájení 12 hodin nebo více před provedením 

zkušebního provozu.
• Před provedením zkušebního provozu odstraňte ochrannou fólii, která byla aplikována na dálkový ovladač ve 

výchozím továrním nastavení.

Provedení zkušebního provozu
Pomocí dálkového ovladače zkontrolujte hladký průběh operací. Provozní postupy najdete v přiložené příručce 
Uživatelská příručka. Vynucené operace můžete provádět pomocí funkce testovacího režimu následujícím 
postupem za podmínky, že je termostat vypnutý.
Tato funkce testovacího režimu se automaticky zastaví po 60 minutách, aby nedocházelo k nepřetržitému 
nucenému provozu a aby byl obnoven normální provoz (provoz podle nastavené teploty).
* Termostat vypnutý: Jakmile teplota v místnosti dosáhne nastavené hodnoty, kompresor venkovní jednotky se zastaví a 

provoz se přepne z „Chlazení (Cool)“ nebo „Topení (Heat)“ na „Ventilátor (Fan)“. Vnitřní jednotka je v provozu, ale venkovní 
jednotka se opakovaně zapíná/vypíná v závislosti na teplotě v místnosti.

VÝSTRAHA
• Tato funkce testovacího režimu vynutí provoz, který ignoruje nastavenou teplotu, proto mějte na paměti teplotu v místnosti 

a nezapomeňte po dokončení práce vynucený provoz zastavit / ukončit. 
• Tato funkce testovacího režimu zatěžuje zařízení více, než je obvyklé, proto ji používejte pouze při revizích a kontrolách 

provozu.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Testovací režim (Test 
mode)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].
Testovací režim je nastaven a provede se návrat na 

obrazovku „Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“. Stisknutím tlačítka [ Návrat (Return)] 
dvakrát otevřete obrazovku (2).
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POZNÁMKA
Testovací režim skončí 60 minut po spuštění testovacího režimu a provede se návrat na hlavní obrazovku.

Použití funkce Funkce monitoru (Monitor function) na obrazovce Testovací režim (Test 
mode)

POZNÁMKA
• Funkce „Funkce monitoru (Monitor function)“ může zobrazovat najednou hodnoty pro 1 položku, například hodnoty teploty 

senzoru. (Strana 36)
„LC jednoduchý monitor (LC Easy monitor)“ zobrazuje u lehkých komerčních modelů souhrny hodnot, jako jsou například 
teploty senzoru. (Strana 43)
(Nelze použít u modelů VRF.)

• V případě skupinového zapojení se po provedení výběru na obrazovce výběru jednotky otevře obrazovka Monitor. 
Informace o používání funkcí monitoru naleznete na stránkách popisujících jednotlivé funkce.

2 Stiskněte tlačítko [ ON/OFF (ON/
OFF)].
Operace se spustí a otevře se obrazovka v 

testovacím režimu (1). (Při zastavení se jedná o 
obrazovku (2).)

Testovací režim se provádí, zatímco je provozní 
režim nastavený na „Chlazení (Cool)“ nebo „Topení 
(Heat)“.

Teplotu nelze v testovacím režimu nastavit.
Kontrolní kódy se zobrazují normálním způsobem.

3 Po dokončení testovacího režimu 
stisknutím tlačítek [ ] a [ ] na 
obrazovce „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ vyberte „Testovací režim 
(Test mode)“ a poté stiskněte [ Nastavit/
Upravit].
Objeví se obrazovka (3).
Stisknutím tlačítka [ Nastavit/Upravit] ukončete 

testovací režim a obnovte normální provoz.

1 Na obrazovce „Testovací režim (Test 
mode)“ stiskněte [ Nastavit/Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
možnost „Funkce monitoru (Monitor 
function)“ nebo „LC jednoduchý monitor 
(LC Easy monitor)“ a stiskněte [ Nastavit/
Upravit].

(1)

(2)

(3)
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■2. Zaregistrovat servisní informace (Register service info.)
Slouží k registraci kontaktů pro servis a k uložení názvů modelů a sériových čísel vnitřních jednotek a venkovních 
jednotek.
• Automaticky se odečítá z vnitřních a venkovních jednotek, ale u některých produktů je vyžadováno ruční zadání.
• V „Menu (Menu)“ do položky „Informace (Information)“ zadejte telefonní číslo kontaktu, které chcete zobrazovat 

jako „Servisní informace (Service information)“.
• V „Menu (Menu)“ do položky „Informace (Information)“ zadejte název modelu a sériové číslo, které se má 

zobrazovat v části „Informace o modelu (Model information)“.

Zadávání kontaktu

1 Na obrazovce „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ vyberte pomocí tlačítek 
[ ] a [ ] položku „Zaregistrovat 
servisní informace (Register service info.)“

2 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Otevře se obrazovka nastavení pro registraci 

informací.

3 Tlačítky [ ] a [ ] vyberte položky, které 
chcete zadat, a poté stiskněte [ Nastavit/
Upravit].

Položka Popis
1. Telefonní č. servisu (Service contact 

tel No.) Zadejte telefonní číslo kontaktu.

2. Název venkovního modelu (Outdoor 
model name) Zadejte / zresetujte název modelu vnější jednotky.

3. Sériové č. venkovní jednotky (Outdoor 
serial No.) Zadejte / zresetujte sériové číslo vnější jednotky.

4. Název modelu vnitřní jednotky (Indoor 
model name) Zadejte / zresetujte název modelu vnitřní jednotky.

5. Sériové č. vnitřní jednotky (Indoor unit 
serial No.) Zadejte / zresetujte sériové číslo vnitřní jednotky.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Zaregistrovat servisní informace (Register 
service info.)“ vyberte „Telefonní č. servisu 
(Service contact tel No.)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].

2 Nastavení kontaktu

Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] vyberte číslo, pomocí 
tlačítek [ ] a [ ] vyberte pozici zadávání.
Po zadání telefonního čísla stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].
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Zadávání názvů modelů a sériových čísel

▼Standardní pracovní postup

Cílový produkt Způsob zobrazení názvu modelu a výrobního čísla

Lehký komerční model vnitřní jednotky Název modelu a sériové číslo se zobrazují přímo z údajů vnitřní jednotky (ruční 
zadání není zapotřebí).

Vnitřní jednotka VRF

Název modelu a sériové číslo se zobrazují přímo z údajů vnitřní jednotky (ruční 
zadání není zapotřebí).
Informace pro vnitřní jednotku typu s velkokapacitním výstupem vzduchu a 
informace pro typy potrubí zadejte ručně.

Venkovní jednotka VRF Název modelu a sériové číslo se zobrazují přímo z údajů venkovní jednotky (ruční 
zadání není zapotřebí).

Lehký komerční model vnější jednotky Je nutné zadat názvy modelů a sériová čísla z dálkového ovladače.

Servisní panel Je nutné zadat názvy modelů a sériová čísla z dálkového ovladače (pokud je však 
zadáte do dálkového ovladače ručně před výměnou, není to nutné).

Předává tento model informace, jako jsou názvy modelů a sériová čísla vnitřních jednotek / 
venkovních jednotek?

Ano

Zobrazuje názvy modelů a sériová čísla vnitřních a venkovních 
jednotek tak, jak byly přijaty.
(1) Ruční zadání není vyžadováno.
(2) Vyberte „Vnitřní jednotka (Indoor unit)“ nebo „Venkovní 

jednotka (Outdoor unit)“ jako „Výběr názvu modelu (Model 
name selection)“ (výchozí tovární nastavení).

Ne

(1) Je nutné zadat názvy modelů a sériová čísla z dálkového 
ovladače.

(2) Vyberte „dálkový ovladač (remote controller)“ jako „Výběr 
názvu modelu (Model name selection)“.
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Ruční zadávání názvů modelů a sériových čísel

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Zaregistrovat servisní informace (Register 
service info.)“ vyberte „Název venkovního 
modelu (Outdoor model name)“ a poté 
stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Pro sériové číslo venkovních jednotek vyberte 

„Sériové č. venkovní jednotky (Outdoor serial No.)“.
Pro název modelu vnitřních jednotek zvolte „Název 

modelu vnitřní jednotky (Indoor model name)“.
Pro sériové číslo vnitřních jednotek zvolte „Sériové č. 

vnitřní jednotky (Indoor unit serial No.)“.

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Název venkovního modelu (Outdoor model 
name)“ vyberte „Ruční zadání názvu 
modelu (Manual model name input)“ a poté 
stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Pro sériové číslo venkovních jednotek vyberte „Ruční 

zadání sériového č. (Manual serial No. input)“.
Pro název modelu vnitřních jednotek zvolte „Ruční 

zadání názvu modelu (Manual model name input)“.
Pro sériové číslo vnitřních jednotek zvolte „Ruční 

zadání sériového č. (Manual serial No. input)“.

3 Zadávání názvů modelů venkovních 
jednotek
Způsob zadávání dat naleznete v části <Název 

místnosti (Name of room) (Nastavení názvu místa, 
kde je nainstalován dálkový ovladač)>. (Strana 15)

4 Volbou „dálkový ovladač (remote 
controller)“ v části „Výběr názvu modelu 
(Model name selection)“ se zobrazí 
příslušný ručně zadaný název modelu a 
sériové číslo (Strana 30).

Zobrazuje adresu vybraného systému vnitřních jednotek.
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Výběr zobrazení názvu modelu a výrobního čísla
Zobrazuje názvy modelů a sériová čísla venkovních jednotek, vnitřních jednotek a dálkových ovladačů.

▼Způsob potvrzení názvu modelu a výrobního čísla
Na obrazovce „Název venkovního modelu (Outdoor model name)“ a dalších jednotlivých obrazovkách můžete 
potvrdit „Zobrazení názvu modelu (Model name display)“ nebo „Zobrazení sériového č. (Serial No. display)“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Název venkovního modelu (Outdoor model 
name)“ vyberte „Výběr názvu modelu 
(Model name selection)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Pro sériové číslo venkovních jednotek vyberte „Výběr 

sériového č. (Serial No. selection)“.
Pro název modelu vnitřních jednotek zvolte „Výběr 

názvu modelu (Model name selection)“.
Pro sériové číslo vnitřních jednotek zvolte „Výběr 

sériového č. (Serial No. selection)“.

2 Na obrazovce „Výběr názvu modelu (Model 
name selection)“ vyberte libovolnou 
položku pomocí tlačítek [ ] a [ ].
Výběrem „Venkovní jednotka (Outdoor unit)“ nebo 

„Vnitřní jednotka (Indoor unit)“ se zobrazí názvy 
modelů (sériová čísla) venkovních (vnitřních) 
jednotek tak, jak jsou přijímány.

Výběrem „dálkový ovladač (remote controller)“ se 
zobrazí ručně zadaný název modelu (sériové číslo).

POZNÁMKA
„Venkovní jednotka (Outdoor unit)“ nebo „Vnitřní jednotka 
(Indoor unit)“ je vybráno ve výchozím továrním nastavení.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Vraťte se na obrazovku „Název venkovního modelu 

(Outdoor model name)“.

Daný název se zobrazuje zde.
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■3. Historie alarmů (Alarm history)
Zobrazuje posledních 10 kontrolních kódů a informace o tom, kdy a u které jednotky se kódy vyskytly.

POZNÁMKA
• Údaje historie kontrolních kódů zobrazují historii výskytu 10 událostí. Pokud výskyt událostí přesáhne 10, nejstarší údaje 

budou odstraněny.
• Pokud se stejný kontrolní kód objevuje opakovaně, zobrazí se datum jeho prvního výskytu.

Vymazání historie kontrolních kódů

POŽADAVEK
Pokud používáte 2 dálkové ovladače, vymažte historii u každého dálkového ovladače.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Historie alarmů (Alarm 
history)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

1 Na zobrazené obrazovce „Historie alarmů 
(Alarm history)“ stiskněte tlačítko [ Menu 
(Menu)].
Zobrazí se „Resetovat všechny údaje alarmu. (Reset 

all alarm data.)“.

2 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
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■4. Adresa (Address)
• Ručně nastavte adresu vnitřních jednotek. Po zapnutí napájení jsou adresy nastaveny automatickým 

nastavením adres, ale u systémů s více jednotkami může být nutné tyto adresy změnit.
• Zobrazte adresu linky, adresu vnitřní jednotky a skupinovou adresu vnitřních jednotek na dálkovém ovladači, 

ovládejte ventilátor a lamely příslušných vnitřních jednotek, abyste zkontrolovali vztah adres a vnitřních jednotek, 
a v případě potřeby tyto adresy ručně změňte.

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

Kontrola a nastavení adres

1 V menu „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ na obrazovce „Adresa 
(Address)“ vyberte možnost „Adresa vnitřní 
jednotky (Indoor unit address)“ a stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Nejprve pracují ventilátory a lamely všech vnitřních 

jednotek ve skupině.

Adresa je označena jako „-“.

2 Stiskněte tlačítko [ Menu (Menu)].
S každým stisknutím tlačítka [ Menu (Menu)] se 

zobrazení mění následovně: Celá skupina → Hlavní 
jednotka → Podřízená jednotka 1...

Ventilátory a lamely příslušných vnitřních jednotek 
pracují.

3 Ručně vyberte jednotku, u které chcete 
provést změnu, a stiskněte [ Nastavit/
Upravit].
Objeví se obrazovka pro nastavení.

4 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] přesouvejte 
černé zvýraznění a poté stisknutím tlačítek 
[ ] a [ ] nastavte adresu.

5 Po ručním nastavení adres všech vnitřních 
jednotek stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Na obrazovce se zobrazí zpráva „Potvrdit adresu? 

(Address confirm?)“.

6 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Provedené změny se tak zafixují.
Zatímco probíhá změna dat, zobrazuje se „ “.

Adresa skupiny
Adresa vnitřní jednotky
Adresa linky
– 32 –



Montážní příručka
POŽADAVEK
Pro skupinová zapojení
• Při konfiguraci připojení skupiny, která se skládá z vnitřních jednotek typu se čtyřcestným výstupem vzduchu (včetně 

kompaktního typu) a z vnitřních jednotek jiného typu (včetně vzduchových výměníků tepla), nastavte jako hlavní jednotku 
vnitřní jednotku se 4cestným výstupem vzduchu.

• Při konfiguraci připojení skupiny sestávající pouze ze vzduchových výměníků tepla (samotných) lze nastavit jako hlavní 
jednotku jeden ze vzduchových výměníků tepla. V odlišném případě (tj. v případě smíšené skupiny) nastavte jako hlavní 
jednotku jednu z vnitřních jednotek bez ohledu na to, zda se jedná o typ s 4cestným výstupem vzduchu či nikoli.

• Pro připojení skupiny, která sestává pouze ze vzduchových výměníků tepla, ale zahrnuje smíšenou kombinaci výměníků 
řad VN-M*HE* a VN-*SY-E, nastavte jako hlavní jednotku výměník řady VN-*SY-E.

• Při zapojování vnitřní jednotky s automatickou mřížkou ve skupině s některými dalšími vnitřními jednotkami nastavte vnitřní 
jednotku s automatickou mřížkou jako hlavní jednotku.

Adresa centrálního ovládání (Central control address)
Pokud připojujete vnitřní jednotky k centrálnímu ovládacímu zařízení, adresa centrálního ovládání musí být 
nastavená. (Pro lehké komerční modely se vyžaduje adaptér TCC-LINK.)

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

1 V menu „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ na obrazovce „Adresa 
(Address)“ vyberte možnost „Adresa 
centrálního ovládání (Central control 
address)“ a stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Zobrazí se aktuální adresa dané vnitřní jednotky.

POZNÁMKA
Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny na „Un“.

2 Stiskněte [ Nastavit/Upravit] a pomocí 
tlačítek [ ] a [ ] proveďte nastavení.

3 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Na obrazovce se zobrazí zpráva „Potvrdit adresu? 

(Address confirm?)“.

4 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Provedené změny se tak zafixují.
Zatímco probíhá změna dat, zobrazuje se „ “.
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▼Příklad postupu (1) Postup ručního nastavení adresy (skupinové zapojení vícejednotkového 
systému)

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

1 V menu „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ na obrazovce „Adresa 
(Address)“ vyberte možnost „Adresa vnitřní 
jednotky (Indoor unit address)“ a stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Zobrazí se obrazovka (1), ventilátory a lamely všech 

vnitřních jednotek ve skupině pracují.

2 Na obrazovce (1) stiskněte tlačítko 
[ Menu (Menu)].
S každým stisknutím tlačítka [ Menu (Menu)] se 

zobrazení mění následovně: Celá skupina → Hlavní 
jednotka → Podřízená jednotka 1...

Zobrazí se obrazovka (2), spustí se ventilátory a 
lamely vybraných vnitřních jednotek a ostatní 
jednotky se zastaví.

3 Na obrazovce (2) vyberte vnitřní jednotku, 
jejíž adresu chcete změnit, a stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Objeví se obrazovka pro nastavení.

Trojitý systém

Po zapnutí napájení se výše uvedené adresy nastaví 
pomocí automatického nastavení adres.
Adresa linky a vnitřní adresa se však nastaví náhodně, 
proto tato změňte nastavení tak, aby se adresa linky a 
vnitřní adresa shodovaly, a to ručním nastavením adres.

Typ systému

Venkovní 
jednotka

Venkovní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Vnitřní 
jednotka

Venkovní 
jednotka

(Příklad náhodného 
nastavení)

Adresa:
1-1-2

Adresa:
2-1-2

Adresa:
3-2-1

Adresa:
3-1-2

Adresa:
2-2-2

Adresa:
1-2-2

Adresa:
1-1-1

Adresa:
2-1-2

Adresa:
2-2-2

Adresa:
3-1-2

Adresa:
3-2-2

Adresa:
3-3-2

Dvojitý systémJednoduchý 

Příklad 
postupu (1)

Po automatickém 
nastavení adres 

Typ systému

Vnitřní jednotka č.

(Příklad změny nastavení 
adresy)

Po ruční změně 
adresy

Dálkový ovladač

Adresa linky Adresa skupiny

Adresa vnitřní 
jednotky

(1)

(2)
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POZNÁMKA
Podrobnosti o nastavení hlavních jednotek a podřízených jednotek pro klimatizační jednotky naleznete v příručkách Montážní 
příručka a servisní manuál příslušné vnitřní jednotky a venkovní jednotky.

▼Příklad postupu (2) Když znáte číslo vnitřní jednotky a chcete znát polohu této vnitřní jednotky

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

4 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] přesouvejte 
černé zvýraznění a poté stisknutím tlačítek 
[ ] a [ ] nastavte adresu (obrazovka 
(3)).
Stejným postupem nastavte „2“ jako adresu skupiny 

pro vnitřní adresu „2“.
Chcete-li změnit adresy dalších vnitřních jednotek, 

stiskněte tlačítko [ Menu (Menu)] a potom je 
stejným postupem vyberte a nastavte.

5 Po nastavení jednotlivých adres stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Na obrazovce se zobrazí zpráva „Potvrdit adresu? 

(Address confirm?)“.

6 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Provedené změny se tak zafixují.
Zatímco probíhá změna dat, zobrazuje se „ “.

1 V menu „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ na obrazovce „Adresa 
(Address)“ vyberte možnost „Adresa vnitřní 
jednotky (Indoor unit address)“ a stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Zobrazí se obrazovka (1), ventilátory a lamely všech 

vnitřních jednotek ve skupině pracují.
Vnitřní jednotka, která je v provozu, je připojená ve 

skupině.

2 Na obrazovce (1) stiskněte tlačítko 
[ Menu (Menu)].
S každým stisknutím tlačítka [ Menu (Menu)] se 

zobrazení mění následovně: Celá skupina → Hlavní 
jednotka → Podřízená jednotka 1...

3 Zkontrolujte polohu vnitřní jednotky.
Zobrazí se obrazovka (2), spustí se ventilátory a 

lamely vybraných vnitřních jednotek a ostatní 
jednotky se zastaví.

4 Po kontrole stiskněte tlačítko [ Návrat 
(Return)].
Vraťte se na obrazovku „Adresa (Address)“.

(3)

(4)

(1)

(2)
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■5. Funkce monitoru (Monitor function)
Zobrazuje kódy a údaje o provozních podmínkách a teplotě každého čidla na vnitřních jednotkách, venkovních 
jednotkách a dálkových ovladačích.

POZNÁMKA
Podrobnosti o kódech a údajích naleznete v příručkách Montážní příručka a servisní manuál pro vnitřní jednotku a venkovní 
jednotku.

■6. Nastavení polohy lamel (Setting louver position)
Když je kývání horizontálních lamel zastaveno, můžete změnit zobrazení směru a provozu foukání vzduchu.

1 Na obrazovce „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“ stisknutím tlačítek [ ] a 
[ ] vyberte „Funkce monitoru (Monitor 
function)“ a poté stiskněte [ Nastavit/
Upravit].
Stisknutím tlačítek [ ] a [ ] změňte kód a poté 

zkontrolujte dané údaje.
  V případě skupinového zapojení přejděte po 

provedení výběru na obrazovce výběru jednotky na 
obrazovku „Funkce monitoru (Monitor function)“.

2 Stiskněte tlačítko [ Návrat (Return)].
Vraťte se na obrazovku „Nabídka nastavení polí 

(Field setting menu)“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Nastavení polohy lamel 
(Setting louver position)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].
U modelů, jejichž pozice lamel nelze nastavit, se 

zobrazuje „Žádná funkce (No function)“.

2 Na obrazovce „Nastavení polohy lamel 
(Setting louver position)“ vyberte 
libovolnou položku pomocí tlačítek [ ] a 
[ ].
Můžete nastavit ty položky, které jsou na displeji černě 
zvýrazněny.
Stiskem tlačítek [ ] a [ ] přejděte na 

nastavení, které chcete upravit.

3 Po nastavení jednotlivých položek stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Provedené změny se tak zafixují.
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Indikace fixní polohy (Fixed position indication)
Při aktivovaném kývání lamely změňte činnost lamely pomocí tlačítka „Indikace fixní polohy (Fixed position indication)“.

Provozní režim (Operation mode)
Změňte zobrazení směru činnosti lamely pomocí tlačítka „Provozní režim (Operation mode)“.

■7. Nastavení provozního režimu časovače (Setting timer 
operation mode)

Nastavte, zda lze nebo nelze vybrat provozní režim, pokud je aktivní „Časovač plánovaného rozvrhu (Schedule 
timer)“.

Když při uvolnění kývání lamely zvolíte „ON (ON)“, lamela se zastaví, jak je ukázáno na obrázku. 
(Výchozí tovární nastavení)

Když při uvolnění kývání lamely zvolíte „OFF (OFF)“, pozice, na které se lamela zastaví, se zobrazí, jak 
je ukázáno na obrázku.

Při výběru foukání nahoře / dole bude nasměrování lamel znázorněno tak, jak je uvedeno na obrázku. 
(Výchozí tovární nastavení)

Při výběru foukání doleva / doprava bude nasměrování lamely znázorněno tak, jak je uvedeno na 
obrázku.
Toto lze použít u modelů, jejichž lamely se pohybují doleva / doprava.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Nastavení provozního 
režimu časovače (Setting timer operation 
mode)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].
Stiskem tlačítek [ ] a [ ] přejděte na 

nastavení, které chcete upravit.

2 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Změny se uloží a provede se návrat na obrazovku 

„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.
Pokud nechcete změny uložit, stiskněte tlačítko 
[ Návrat (Return)] pro návrat na obrazovku 
„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.

POZNÁMKA
Ve výchozím továrním nastavení jsou nastaveny jako „OFF 
(OFF)“.
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■8. Jednoduché nastavení I.DN (Easy I.DN setting)
Nastavuje různé funkce týkající se klimatizačních jednotek.

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Jednoduché nastavení 
I.DN (Easy I.DN setting)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Ventilátory a lamely vnitřních jednotek jsou v 

provozu.

Při provedení skupinového zapojení:
Ventilátory a lamely zvolených vnitřních jednotek 

jsou v provozu.

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.
Tlačítky [ ] a [ ] přejděte na požadované 

nastavení nebo nastavte číselnou hodnotu.

3 Po nastavení jednotlivých položek stiskněte 
[ Nastavit/Upravit].
Změny se uloží a provede se návrat na obrazovku 

„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.
Zatímco probíhá změna dat, zobrazuje se „ “.

Při provedení skupinového zapojení:
Po dokončení nastavení „Jednoduché nastavení 

I.DN (Easy I.DN setting)“ pro jednotlivé jednotky 
stiskněte [ Nastavit/Upravit], aby se dané změny 
uložily a provedl se návrat na obrazovku výběru 
jednotky. Na obrazovce výběru jednotky stiskněte 
tlačítko [ Návrat (Return)] pro krátké zobrazení 
„ “ a pak se vraťte na obrazovku „Nabídka 
nastavení polí (Field setting menu)“.
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Položka Popis

1. Nastavení instalací s výškovým 
stropem (High-ceiling adjustment)

Nastavuje otáčky ventilátoru, například pro instalace s vysokým stropem a pro 
provoz s vysoce výkonnými filtry.
Informace o volitelných datech naleznete v příručce Montážní příručka pro vnitřní 
jednotku.

2. Časovač značky filtru (Filter sign 
timer)

Časování, při kterém se objeví značka nutnosti kontroly filtru „ “, lze změnit v 
závislosti na podmínkách instalace.
Informace o volitelných datech naleznete v příručce Montážní příručka pro vnitřní 
jednotku.

3. Posun teploty vytápění (Heating temp. 
shift) Teplotu, při které je teplo detekováno, lze změnit tak, aby bylo vytápění účinnější.

4. Výběr snímače TA (TA sensor 
selection)

Výběrem možnosti „Tělo (Body)“ lze ovládání provádět podle teploty pokojového 
teplotního čidla vnitřní jednotky. Výběrem možnosti „RC (RC)“ lze ovládání 
provádět podle teploty udávané teplotním čidlem na dálkovém ovladači.

5. Externí statický tlak (External static 
pressure)

Nastavuje externí statický tlak. Informace o volitelných datech naleznete v 
příručce Montážní příručka pro vnitřní jednotku.

6. Automatický restart (Automatic 
restart)

Tuto položku nastavte na „ON (ON)“, aby se provedl automatický restart, pokud 
dojde k výpadku napájení.

7. Nastavení jednotek teploty (Set temp. 
unit)

Jako jednotku teploty zobrazované na dálkovém ovladači vyberte „°C“ (Celsius) 
nebo „°F“ (Fahrenheit).

8. Nastavení teplotního rozsahu (Set 
temp. range)

Pro zobrazování nastavené teploty lze zvolit jednotky „1 °C“ nebo „0,5 °C“.
* Zobrazení „°F“ (Fahrenheit) nepodporuje jednotky „0,5 °C“.

9. Individuální ventilace (Individual 
ventilation) Pro provádění individuální ventilace nastavte tuto položku na „ON (ON)“.

10. Snímač obsazení (Occupancy 
sensor)

Nastavte možnost „ON (ON)“, pokud je vnitřní jednotka vybavená snímačem 
obsazení.

11. Rozsah vertikálních lamel (Virtical 
louver range) Nastavte rozsah kývání vertikální lamely.

12. Nastavení automatického režimu 
(Auto mode setting)

Volitelné funkce nastavujte, když je jako provozní režim zvolena možnost 
„Automaticky (Auto)“.
0: Žádná funkce, 1: Zakázáno, 2: Dvojí nastavená hodnota
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■9. Nastavení DN (DN setting)
Lze nastavit podrobné údaje o různých modelech klimatizace.

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

POZNÁMKA
Podrobnosti o kódech a údajích, které se mají nastavit, naleznete v příručkách Montážní příručka a servisní manuál pro vnitřní 
jednotku a venkovní jednotku.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Nastavení DN (DN setting)“ 
a poté stiskněte tlačítko [ Nastavit/
Upravit].

2 Pomocí tlačítek [ ] a [ ] vyberte 
možnost „Vnitřní jednotka (Indoor unit)“ 
nebo „Venkovní jednotka (Outdoor unit)“ a 
stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Pokud jste zvolili „Vnitřní jednotka (Indoor unit)“, 

ventilátory a lamely vnitřních jednotek pracují.

Při provedení skupinového zapojení:
Ventilátory a lamely zvolených vnitřních jednotek 

jsou v provozu.

3 Stisknutím tlačítka [ ] černě zvýrazněte 
kód (DN) a stisknutím tlačítka [ ] a [ ] 
ho nastavte.

4 Stisknutím tlačítka [ ] černě zvýrazněte 
údaje položky a stisknutím tlačítka [ ] a 
[ ] je nastavte.

5 Po dokončení nastavení údajů v kódu (DN) 
stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Zobrazí se „Pokračovat? (Continue?)“.

6 Pro nastavení údajů v dalších kódech (DN) 
stiskněte [ Nastavit/Upravit].
Chcete-li provést další nastavení, stiskněte 
tlačítko [ Návrat (Return)].
Změny se uloží a provede se návrat na obrazovku 

„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.
Zatímco probíhá změna dat, zobrazuje se „ “.

Při provedení skupinového zapojení:
Stisknutím tlačítka [ Návrat (Return)] otevřete 

obrazovku výběru jednotky. Na obrazovce výběru 
jednotky stiskněte tlačítko [ Návrat (Return)] pro 
krátké zobrazení „ “ a pak se vraťte na obrazovku 
„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.
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■10.Reset údajů o spotřebě energie (Reset Power Consumption 
data)

Údaje o spotřebě energie uložené v dálkovém ovladači lze resetovat.

■11.Historie varovných kódů (Notice history)
Zobrazuje posledních 10 varovných kódů a informace o tom, kdy a u které jednotky se kódy vyskytly.

POZNÁMKA
Údaje historie varovných kódů zobrazují historii výskytu 10 událostí. Pokud výskyt událostí přesáhne 10, nejstarší údaje budou 
odstraněny.

1 Tlačítky [ ] a [ ] vyberte na obrazovce
„Nabídka nastavení polí (Field setting
menu)“ možnost „Reset údajů o spotřebě
energie (Reset Power Consumption data)“ a
poté stiskněte [ Nastavit/Upravit].

2 Chcete-li resetovat údaje o spotřebě 
energie, stiskněte tlačítko [ Nastavit/
Upravit].
Údaje se vyresetují a zobrazení se vrátí na 

obrazovku „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Historie varovných kódů 
(Notice history)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].
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Vymazání historie varovných kódů

POŽADAVEK
Pokud používáte 2 dálkové ovladače, vymažte historii u každého dálkového ovladače.

■12.Zálohování otáček (Rotation backup)
Nastavuje operace zálohování otáček pro lehké komerční modely se skupinovým zapojením. Tato funkce 
vyrovnává pracovní doby jednotlivých systémů při společném provozu dvou klimatizačních zařízení. Klimatizování 
prostor může pokračovat i v případě poruchy jednoho ze systémů, a to díky spuštění toho systému, který je v 
pohotovostním režimu.

POŽADAVEK
Ujistěte se, že je provoz klimatizačních jednotek zastavený.

POZNÁMKA
• Interval lze nastavit v přírůstcích po 1 dni. (Max. 28 dní)
• Tuto funkci lze použít pouze v případě, že jsou splněny všechny následující podmínky. Pokud ji nelze použít, zobrazí se 

„Žádná funkce (No function)“.

• Podrobnosti o této funkci naleznete v příručce servisní manuál pro vnitřní jednotku.

1 Na zobrazené obrazovce „Historie 
varovných kódů (Notice history)“ stiskněte 
tlačítko [ Menu (Menu)].
Zobrazí se „Resetovat všechny údaje upozornění. 

(Reset all notice data.)“.

2 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Zálohování otáček 
(Rotation backup)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.

3 Zvolte „Zálohování otáček (Rotation 
backup)“ a stiskněte [ ] a [ ] pro výběr 
požadovaného nastavení.

4 Zvolte „Interval otáček (Rotation interval)“ a 
stiskněte [ ] a [ ] pro výběr 
požadovaného nastavení.
Nastavte interval, po kterém se systém, který je v 

provozu, přepne na jiný.

5 Stiskněte tlačítko [ Nastavit/Upravit].
Údaje se vyresetují a zobrazení se vrátí na 

obrazovku „Nabídka nastavení polí (Field 
setting menu)“.

1) Systém lehkých komerčních vnitřních jednotek, které podporují tuto funkci
2) Skupinové zapojení 2 systémů pomocí jediného připojení
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■13.LC jednoduchý monitor (LC Easy monitor)
U lehkých komerčních modelů lze současně kontrolovat různá teplotní čidla vnitřní jednotky a venkovní jednotky a 
provozní podmínky.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „LC jednoduchý monitor 
(LC Easy monitor)“ a poté stiskněte tlačítko 
[ Nastavit/Upravit].
Abyste mohli přepnout zobrazení obrazovky, 

stiskněte tlačítka [ ] a [ ].
V případě skupinového zapojení přejděte po 

provedení výběru na obrazovce výběru jednotky na 
obrazovku „LC jednoduchý monitor (LC Easy 
monitor)“.

2 Po kontrole stiskněte tlačítko [ Návrat 
(Return)].
Vraťte se na obrazovku „Nabídka nastavení polí 

(Field setting menu)“.
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Lze zkontrolovat následující položky.

*1: „Kontrola množství chladiva (Refrigerant amount check)“ ukazuje jednu z následujících možností.
Podrobnosti o jednotlivém obsahu naleznete v příručkách Montážní příručka a servisní manuál pro venkovní jednotku.

• „Nebyl zjištěn žádný únik chladiva. (No refrigerant leak detected)“
• „Možný únik chladiva (Possible refrigerant leak)“
• „Inicializace/Nedefinovatelné (viz příručka) (Initializing/Undeterminable (see manual))“
• „Předběžně OK. Stále probíhá zpracování. (Preliminarily OK. Still processing.)“
• „Nedefinovatelný (viz příručka) (Undeterminable (see manual))“
• „V procesu (On process)“

POZNÁMKA
• Nelze použít s výjimkou lehkých komerčních modelů. Zobrazí se „Žádná funkce (No function)“.
• Ani u lehkých komerčních modelů nemusí některé položky zobrazovat jejich údaje.

Pokud k tomu dojde, údaje v této položce se zobrazí jako „--“. Podrobnosti o položkách a o obsahu, který zobrazují, 
naleznete v příručkách Montážní příručka a servisní manuál pro vnitřní jednotku a venkovní jednotku.

Související s vnitřní jednotkou/dálkovým 
ovladačem Jednotka Související s venkovní jednotkou Jednotka

Dálkový snímač (Remote sensor) °C Teplota venkovního výměníku tepla (TE) °C
Teplota zpětného vzduchu (TA) °C Venkovní teplota (TO) °C
Teplota vnitřního výměníku tepla (TCJ) °C Teplota na výstupu kompresoru (TD) °C
Teplota vnitřního výměníku tepla (TC) °C Teplota na sání kompresoru (TS) °C

Výstupní teplota (TF) °C Teplota výměníku tepla venkovní jednotky 
(TL) °C

Rychlost ventilátoru (IDU) (Fan(IDU) speed) rpm Proud (ODU) (Current(ODU)) A
Provoz ventilátoru (IDU) (Fan(IDU) 
operating) h Rychlost kompresoru (Comp. speed) rps

Použití filtru (Filter usage) h Provoz kompresoru (Comp. operation) h
Rychlost ventilátoru 1 (ODU) (Fan1(ODU) 
speed) rpm

Rychlost ventilátoru 2 (ODU) (Fan2(ODU) 
speed) rpm

Kontrola množství chladiva (Refrigerant 
amount check) *1

Vysoký tlak (Pd) MPa
Nízký tlak (Ps) MPa
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■14.Ovládání vnitřní jednotky (Indoor unit operation)
Vynutí provoz vypouštěcího čerpadla, ventilátoru / lamel zabudovaných do vnitřních jednotek za účelem kontroly 
jejich provozu.

POZNÁMKA
Pokud na obrazovce „Ovládání vnitřní jednotky (Indoor unit operation)“ po dobu 30 minut nedojde k použití žádného z tlačítek, 
provoz čerpadla, vnitřního ventilátoru a lamel se zastaví a po krátkém zobrazení „ “ se provede návrat na obrazovku 
„Nabídka nastavení polí (Field setting menu)“.

1 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] na obrazovce 
„Nabídka nastavení polí (Field setting 
menu)“ vyberte „Ovládání vnitřní jednotky 
(Indoor unit operation)“ a poté stiskněte 
tlačítko [ Nastavit/Upravit].
V případě skupinového zapojení přejděte po 

provedení výběru na obrazovce výběru jednotky na 
obrazovku „Ovládání vnitřní jednotky (Indoor unit 
operation)“.

2 Stiskem tlačítek [ ] a [ ] vyberte jednu 
z položek.

3 Zvolte „Vypouštěcí čerpadlo (Drain pump)“ 
a stiskněte [ ] a [ ] pro výběr 
požadovaného nastavení.
Nastavení „Vypouštěcí čerpadlo (Drain pump)“ na 

„ON (ON)“ spustí provoz vypouštěcího čerpadla 
zabudovaného ve vnitřní jednotce.

4 Zvolte „Ventilátor (HH)/Kývání (Fan(HH)/
Swing)“ a stiskněte [ ] a [ ] pro výběr 
požadovaného nastavení.
Nastavení „Ventilátor (HH)/Kývání (Fan(HH)/Swing)“ 

na možnost „ON (ON)“ spouští vysokorychlostní 
provoz vnitřního ventilátoru a kývání lamel.

5 Po provedení kontroly stiskněte [ Návrat 
(Return)].
Vypouštěcí čerpadlo, vnitřní ventilátor a lamely 

přestanou pracovat a po krátkém zobrazení „ “ se 
provede návrat na obrazovku „Nabídka nastavení 
polí (Field setting menu)“.
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